
¥30,000標準希望
小売価格 （税抜）

■Triple-Rate charge機能により任意の3段階の充電電流に分けて充電する

ことが可能。バッテリーの性能を最大限引き出します。

■NiCdと以下NimHバッテリーの充電設定を別々に名前を付けて保存することが

可能。設定は5つまで保存可能。変更した最後の充電設定を自動的に記憶します。

■設定可能な "mAHr long-lockout" 機能により不正ピークの検出を行わず設

定した充電容量まで充電を続けます。（従来型のlong-lockout機能は充電開

始10分間の固定）この機能は特にNimHバッテリーに有効です。

■SMPSテクノロジーにより本体の発熱が少なく、静かで軽く、信頼性が高く、高

い操作性を実現。

■99×127×62mm（ヒューズ・コード類含まず）のコンパクトサイズ

■各種サウンドとディスプレイグラフィックスを設定可能

■4～8セルのバッテリーを充電可能

■ピーク感知電圧を0.012～0.192Vまで設定可能

■充電電流を0.15～7Aまで設定可能

■16×2文字のバックライト付LCD採用

■トリクル充電選択可能（0.15A）

CE-24 ターボチャージャーピットブル X3

3ステージの異なる充電電流で充電可能!!

※ターボチャージャーピットブルには別途DC12～15V（7A以上）
　の安定化電源または自動車用バッテリー12Vが必要になります。

ニッパー
Side Cutters

2チャンネルプロポ
2 channel R/C unit

受信器
Receiver

ミニサーボ
Mini Servo

バッテリー
Battery for R/C car

アンプ
Electronic
Speed Controller

540サイズモーター
540 size Motor

64ピッチ
ピニオンギヤ
64 pitch
Pinion Gear

バッテリー充電器
Battery Charger
for R/C car

送信機用電池
Battery for R/C unit

ラジオペンチ
Long Nose Pliers

カッター
Modeling Knife

ノギス
Calipers

＋ドライバー
Philips Screwdriver

ホビーレンチ
Hobby Wrench

瞬間接着剤
Instant Glue

タイヤ接着
両面テープ
Fastening
Tape for Tire

アルコール
クリーナー
Cleaner Spray

ハンダこて
Solderingiron
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■製品改良のため、予告なく仕様を変更することがあります。

■説明書中の部品の価格は巻末の価格リストをご参照ください。

■Spesifications are subject to change without notice.

■All prices of items in this manual are on back pages.

安全に楽しむための注意事項　SAFETY PRECAUTIONS

・組立に不慣れな方は模型を良く知っている人にアドバイスを受け、確実に組み立ててください

。

・走行の際は道路や人の多い所を避け、周囲の安全を確認し、責任を持ってお楽しみください。

・走行後のモーターやアンプは熱くなっていますので十分に気を付けてください。

・First time builders should seek advice from experienced builders when assembling this.

・Please follow all safety precautions before operating this model.

キットの他に揃える物
Required for operation

組立に必要な物
Tools required ベルト駆動と大型ダブルベアリング支持により高効率・高

精度を実現しました。 スポンジタイヤの外径カットや角落

としやゴムタイヤのパーティングラインの除去に最適。

7.2V～12Ｖ対応　サンディングディスク付

タイヤセッターハブ取付シャフト径φ8mm

TG-06  タイヤセッターG3　￥15,200

※タイヤ取付用ハブ及びタイヤは付属しておりません。

KM-95� ¥2,000

M300用タイヤセッターハブ （MAXMOD）�

KM-97� ¥3,800

M300用タイヤセッターハブ・クランプ式（φ8）

KM-95 KM-97

スポンジタイヤとホイールの接着に最適な両面テープ。

ホイールを再使用することができるので経済的です。

SK-3M� ¥700

タイヤ接着両面テープ　38mm×10m

SK-3S� ¥500

タイヤ接着両面テープ　25mm×10m

SK-3Mは、リヤホイ
ールにSK-3Sはフ
ロントホイールにそ
れぞれベストマッチ!!

タイヤをスムーズにはめる事が可能!!

作業効率大幅UP!!

接着整形の手間いらず!! 全硬度ラインナップ

SK-39� ¥560
タイヤ接着コーン
タイヤをホイールへスムーズには
める事が可能になります。硬度の
高いタイヤをはめる時に最適です。
脱着ホールにより接着後にタイヤ
からコーンを取り外しやすいのが
特徴です。

脱着ホール

タイヤの整形には専用の
タイヤセッターとセッターハブが必要です。
M300用セッターハブは、タイヤセッターに応
じて当社より2種類発売されています。
#KM97は、HUDYにベストマッチしますが各
社φ8シャフトにも取り付け可能です。
このハブはシャフトへの取り付け方法がクラン
プ式になっており精度も抜群です。
尚、セッターのご使用方法は、それぞれの取扱
説明書をご覧下さい。

Finishing tire PREP
Wheel adapters for M300RSW are available.
Wheel adapters are available for all popular tire truers.
Especially #KM97 wheel adapter use a special snap-
on system, which makes the assembly perfectly true.
It is arailable for all φ8 shaft tire truers.
Read the instructions of tire truers before attempting 
to file your tires.

タイヤの整形について

2個入

世界のトップドライバーが愛用する
USコンペティションエレクトロニクス社製品

接着整形済タイヤフロント用

RS-80� Lラバー� （35°）� ¥1,000

RS-280�Lラバーハード� （40°）� ¥1,000

RS-480�Lラバースーパーハード�（45°）� ¥1,200

接着整形済タイヤリヤ用

RS-81� Ｈラバー� （25°）� ¥1,200

RS-181�Lラバー� （25°）� ¥1,200

RS-481�Lラバーハード� （30°）� ¥1,400

RS-581�Lラバースーパーハード�（35°）� ¥1,400

SANWA� / SRM141HRZ
FUTABA� / S9650 ・ S9602
KO�  / PDS949ICS ・ PDS947FET  等

推奨サーボ

33mm/36mm幅
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プラパーツ
Plastic Parts

ナックル R
Knuckle R

アンテナベース
Antenna Base

フリクションプレート
Friction Plate

ロアーボールシート
Lower Ball Seat

アッパーボールシート
Upper Ball Seat

アッパーアーム
Upper Sus. Arm

ハブベース
Hub Base

インナーハブ2
Inner Hub 2

キャスター用シム t=1
Caster Shim

キャスター用シム t=0.5
Caster Shim

ベアリングホルダー
Bearing Holder

サーボマウント
Servo Mount

ロアーアーム L
Lower Sus. Arm L

プレッシャー
スプリング
ワッシャー
Pressure Spring
Washer

オイルショックヘッド
Oil Shock Head

オイルショックピストン
Oil Shock Piston

ボディーマウント
Body Mount

ダストブロッカー
Dust Blocker

オイルショックキャップ
Oil Shock Cap

EMBバッテリーマウント
EMB Battery Mount

ポスト
Post

バッテリーバンド  Battery Band

φ4.3 ロッドアジャスター
Rod Adjuster

ロアーアーム R
Lower Sus. Arm R

アッパーアームマウント L （10°）
Upper Arm Mount L (10deg.)

アッパーアームマウント R （15°）
Upper Arm Mount R (15deg.)

アッパーアームマウントR （10°）
Upper Arm Mount R (10deg.)

アッパーアームマウント L （15°）
Upper Arm Mount L (15deg.)

アッパーアームマウントL （5°）
Upper Arm Mount L (5deg.)

アッパーアームマウント L （0°）
Upper Arm Mount L (0deg.)

アッパーアームマウントR （5°）
Upper Arm Mount R (5deg.)

アッパーアームマウント L （0°）
Upper Arm Mount L (0deg.)

プラパーツP （サーボセイバー）
Plastic Parts P (Servo Saver)

プラパーツ I （ダンパー用プラパーツ）
Plastic Parts I (Plastic Parts for Shock)

プラパーツ H （アッパーアームマウント10°&15°）
Plastic Parts H (Upper Arm Mount 10deg.&15deg.)

ナックル L
Knuckle L

56

48

54

50
52

L

R

10 15
L

10
L

15
R

R

1

2

350H350H
4

3

L

R L

R

P 24
3 1

6
578

9

2

3

4

1

1 2

3

4

5

不使用部品
Not used

×2

×2

×2
×4

350 I350 I
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メインシャーシの組立
Assemble Main Chassis

フロントナックルの組立
Assemble Front Knuckle

ロアアームの組立
Assemble Lower Sus. Arm

アッパーアームの組立
Assemble Upper sus. arm

3

EMBバッテリーマウント
EMB Battery Mount

メインシャーシ
Main Chassis

アクスルシャフト
Axle Shaft

アクスルシャフト
Axle Shaft

×8

φ4.8ボール
Ball

サスボール
Sus. Ball

ボールピボット
Pivot Ball

アクスルシャフト
Axle Shaft

×2

×2

×2

×2

このパーツは実寸です。
組み立ての際のチェックにお使い下さい。
The following is an actual size drawing.
You can place the part on top of the 
drawing to be sure you have picked up 
the right one.

瞬間接着剤
Instant Glue

EMB
バッテリーマウント
EMB Battery Mount

1 2

3

EMBバッテリーマウントの隅へ瞬間接着
剤を1滴程つけます。
Apply instant glue to corner of EMB 
battery mount.

EMBバッテリーマウントとメインシャ
ーシのバッテリースロットの隅どうし
を貼り合わせます。
Put EMB battery mount to corner 
of battery slot of main chassis.

シャーシの裏面よりEMBバッテリーマウント
全体に瞬間接着剤を流し込みます。
Apply instant glue to whole of EMB 
battery mount from back of main 
chassis.

●予めシャーシ側面に瞬間接着剤を塗っておくとカーボンの剥離防止になります。

プライマー（瞬間接着剤用硬化促進剤）を軽くシャーシに吹き付けてから瞬間接着剤を塗ると白色化の防止ができ美しく仕上がりま

す。同様に他のカーボンパーツの側面にも瞬間接着剤を塗っておくと良いでしょう。

Apply a instant glue to the chassis side after application primer.
In the same procedure apply a instant glue to other graphite parts too.

《右用》
Right

《右用》
Right

《右用》
Right

《左用》
Left

《左用》
Left

《左用》
Left

切り取ります。
Cut

ナックル R
Knuckle R

Eリング
E-clip

Eリング
E-clip

φ2 Eリング
E-clip

φ4.8ボール
Ball

φ4.8ボール
Ball

ナックル L
Knuckle L

サスボール
Sus. Ball

ターンバックル
Turn Buckle

φ5.8ロッドアジャスター
Rod Adjuster

×2

×2

×2

ロアーアーム L
Lower Sus. Arm L

ボールピボット
Pivot Ball

ロアーアーム R
Lower Sus. Arm R

向きに注意!
NOTICE DIRECTION!

ボールピボットの出っ張りを上向き（ナックル側）に平らな机
の上に置き、ロアサスアームに親指でパチンとはめ込みます。
プライヤーやペンチは絶対に使用しないでください。ボール
にキズがつくとサスペンションがスムーズに動かなくなります。
Do not use needle nose pliers to prevent pivot ball 
from hurting itself.

ボールの圧入方法

圧入
Insert

アッパーアーム
Upper Sus. Arm

アッパーアーム
Upper Sus. Arm

ターンバックル
Turn Buckle

ターンバックル
Turn Buckle

φ5.8
ロッドアジャスター
Rod Adjuster

φ5.8
ロッドアジャスター
Rod Adjuster

ボールピボット
Pivot Ball

ボールピボット
Pivot Ball

37.5mm

（白）
(White)

（白）
(White)

※ボールピボットは必ず
　ロアサスアーム下側より圧入してください。

Please insert Pivot Ball from under of lower sus. arm.

向きに注意!
NOTICE DIRECTION!

※4個は予備として
　お使いください。

RSX-1L
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ロアアームの取付
Install Lower Sus. Arm

アッパーアームの取付
Install Upper Sus. Arm

アッパーアームマウント L（10°）
Upper Arm Mount L (10deg.)

M4×15mmサラビス
F/H Screw

ヒンジピン
Hinge Pin

ヒンジピン
Hinge Pin

M4×15mmサラビス
F/H Screw

M4×10mmサラビス
F/H Screw

ロアアーム R
Lower Sus. Arm R
assembled in sec. 3

アッパーアームマウント R（10°）
Upper Arm Mount R (10deg.)

で組み立てた

アッパーアーム L
Upper Sus. Arm L
assembled in sec. 4

4 で組み立てた

アッパーアーム R
Upper Sus. Arm R
assembled in sec. 4

で組み立てた

ロアアーム L
Lower Sus. Arm L
assembled in sec. 3

で組み立てた

×4

M4×10mmサラビス
F/H Screw

×2

×2

L 0° L 5° 10L 10° 15L 15°

キットには、角度の異なる4種類のアッパー
アームマウントが付属しています。
平行のものの方がマイルドなステアリング
特性、角度が増えるに従ってクイックなステ
アリング特性になります。
サーキットやドライビングスタイルに合わせ
て選択します。　キット標準は10°です。
There are four kinds of parts.
Please choose the favorite one. MILDMILD QUICKQUICK

MILDMILD QUICKQUICK

初級者向き For Beginner 上級者向き  For Expert

キャスター用シム
t=0.5
Caster Shim

キャスター用シム
t=1
Caster Shim

1.5mm 0mm

FR

1mm 0.5mm

FR

0.5mm 1mm

FR

0mm 1.5mm

FR

アッパーアームマウントについて

キャスター用シムを入れ替えるとキャスタ
ー角を変えることができます。
キャスターを立てるとハンドリングがクイッ
クに、寝かすと、マイルドになります。

キャスター用シムについて

キット標準 STANDARD

キット標準 STANDARD

8.0°

7.4°
0

5

10

15 6.0°

5.6°
0

5

10

15 3.5°

3.8°
0

5

10

15 1.5°

2.0°
0

5

10

153.5°

3.8°
0

5

10

15

初期キャスター角
Pre-Caster angle

使用する
アッパーアームマウント
の角度
Angle of 
upper arm mount

図中の表の見方

0°または5°のアッパーアームマウント
使用時にキャスター角が3.8°になり、
10°または15°のアッパーアームマウン
ト使用時にキャスター角が3.5°
ということを表しています。

RS-72

RS-74

抜き取り・圧入は、これ1つでOK!!

M300サスボール

モーターメタル・ベアリング

φ4.8～φ6mm アジャスターボール

スムーズな作業!!  傷が付かない!!

標準希望
小売価格SK-41� ￥1,800（税抜）

サスボール&モーターベアリング脱着器

モーターベアリング
使用時

M300サスアーム
使用時

M300等のカーボン製サスアームに一度填めたサ

スボールを取り外す時に無理に作業してしまいサス

ボールに傷を付けてしまったり、変形させてしまっ

たりした経験はありませんか？そんな方には、この

サスボール&モーターベアリング脱着器がオススメ

です。専用シャフトとカップがサスボールを傷つけ

ることなく誰でも簡単にサスボールを取り外す事が

可能になります。当然ながら圧入も簡単確実に行え

ます。また、モーターのベアリング・メタルも簡単に

圧入・抜き取りする事が可能です。ステンレス製シ

ャフトとアルミ製ハンドルの採用によりモーターカ

ンの磁力の影響を受けにくく受けずスムーズにベ

アリング・メタルを圧入・抜き取りする事が可能です。

スラストベアリングも付属していますのでシャフト

をねじ込む際にもスムーズに作業が行えます。

高剛性樹脂を採用し、強度と適度なし

なりを両立させ、クセのないコーナリ

ングを実現します。取り付け面を広げ

ていますので、クラッシュなどによるズ

レが抑えられます。

H-2

H-1
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フロントナックルの取付
Install Front Knuckle

タイロッドの組立
Assemble Tie Rod

サーボセイバーの組立
Assemble Servo Saver

キングピン
King Pin

×2

×2

×6

×4

×2

×2

×1

×1

×2

×2

フロントナックル L
Front Knuckle L
assembled in sec. 2

で組み立てた

フロントナックル R
Front Knuckle R
assembled in sec. 2

で組み立てた

キングピンシム
Shim

キングピンシム
Shim

キングピンシム
Shim

フロントスプリング φ0.5
Front Spring φ0.5

フロントスプリング φ0.5
Front Spring φ0.5

フロントスプリング φ0.5
Front Spring φ0.5

キングピン
King Pin

キングピン
King Pin

φ2 Eリング
E-clip

φ2 Eリング
E-clip

φ2 Eリング
E-clip

φ2 Eリング
E-clip

φ2 Eリング
E-clip

フロントスプリングはノーマルより柔らかくすると良く曲がるように、硬くすると
安定するようになります。状況に応じてオプションのフロントサススプリングを
使用し、セッティングします。

フロントスプリングについて

セイバー機能をロックし、ステアリングレス
ポンスを向上させます。クラッシュなどによ
り、このピンが折れると、普通のセイバーと
して働きます。練習時などにはこれをつけ
ずに走行させ、レース時などさらにレスポ
ンスを上げたいときに使用すると効果的で
す。

About "Shear Pin"
This servo saver has not only two strong 
springs inside but also "Shear Pin". This 
pin is fixed normally, and in clashing 
unfortunately, it is broken to protect your 
servo. Shear Pin is effective to get quick 
responce. Included two pcs.

P-7（シアピン）について

φ4.8 ロッドアジャスター（長）
Rod Adjuster (Longer)

φ4.8 ロッドアジャスター（短）
Rod Adjuster (Shorter)

φ4.8 ロッドアジャスター（短）
Rod Adjuster (Shorter)

ターンバックル
Turn Buckle

ターンバックル
Turn Buckle

54.5mm

●2個作ります。
　Make Two.

φ4.8 ロッドアジャスター（長）
Rod Adjuster (Longer)

1

2 3

P-3,4 ※1

P-5

P-1

P-7

サーボセイバー
スプリング（金）
Servo Saver
Spring : Gold

サーボセイバー
スプリング（金）
Servo Saver
Spring : Gold

治具
Jig

0.8mm厚のサーボスプリング（金）
を取り付けます。
First insert one servo saver 
spring in white into P-3,4.

Ｐ部品についている治具をのせて、
その上に0.6mm厚のサーボスプリン
グ（銀）を取り付けます。
Set jig in the center of P3,4.

サーボセイバー
スプリング（銀）
Servo Saver
Spring : Silver

サーボセイバー
スプリング（銀）
Servo Saver
Spring : Silver

スプリングと、プラ部品の溝が合うよう
にスプリングをすこしずつ押し込みます。
Push the other servo saver 
spring graduathly after fitting.

完成です。治具を外しましょう。
Figure shows finished.
Please refer to your saver.

ラジオペンチの腹などを利用して
真上から押し込みます。

（注：体重をかけるように押し込みます）
Using your needle nose pliers 
insert the other servo spring in 
yellow with all your strongth.
Be careful here so that you don't 
hurt yourself.

4

FUTABA

※1メーカーに合わせて選びます。
Choose for your servo

Ｐ-4

Ｐ-3

KO JR

SANWA

FUTABA

SANWA・KO・JR・AIRTRONICS

M3×8mm
ナベビス

Screw

M2.6×8mm
バインドビス
Bind Screw

※必ずサーボのニュートラルを確認してから取り付けてください。
Please sure the servo is in neutral prior to assembly.

ラジオペンチ
Long nose pliers

サーボマウント
Servo Mount

M2.6×6
バインドビス
Bind Screw

M2.6×6mmバインドビス
Bind Screw

 ※1

B-29X

RS-76
KM-17H KM-17 KM-17S KM-17SS

φ0.55 φ0.50 φ0.45 φ0.40

品　番

線　径

HARDHARD SOFTSOFT
キット標準 STANDARD
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サーボの取付
Install Servo

12

M3×8mmサラビス
F/H Screw

φ4.8 ジョイントボール
Ball

×2

×2

×2

×8

×2

×2

×1

×8

×1

×3

タイロッド
Tie Rod
assembled in sec. 8

で組み立てた
M2×10mm
ナベビス
R/H Screw

M2×10mmナベビス
R/H Screw

φ4.8
ジョイントボール
Ball

M3×8mm
サラビス
F/H Screw

M4ナット
Nut

皿バネ
Conical 
Spring

6×10mm
ベアリング
Ball Bearing

6×10mm
ベアリング
Ball Bearing

6×10mm
ベアリング
Ball Bearing

ハブベース
Hub Base

インナーハブ2
Inner Hub2

カーボン
シャフト
Shaft

デフリング
Diff. Ring

デフリング
Diff. Ring

1/8"
デフボール
Diff. Ball

スパーギヤ
Spur Gear

ボールシートの組立
Assemble Ball Seat

ボールデフの組立
Assemble Differential Gear

ロアーボールシート
Lower Ball Seatロアーボールシート

Lower Ball Seat

M2×6mm
トラスビス
Truss Screw

M2×6mm トラスビス
Truss Screw

M2×6mm
トラスビス
Truss Screw

アッパーボールシート
Upper Ball Seat

アッパーボールシート
Upper Ball Seat

ボールピボット
Pivot Ball

ボールピボット
Pivot Ball

M3×5mm
イモビス
Set Screw

M3×5mm イモビス
Set Screw

向きに注意!
NOTICE DIRECTION!

アッパーボールシートにはロアボールシート
の突起2箇所に対して4箇所穴が空いてい
ます。なるべくスムーズに動く方で組み立て
て下さい。M2×6トラスビスで締め込む時、
ビスは締め込み過ぎないで下さい。
ボールピボットがスムーズに動かなくなります。

About "Ball Seat"
Now see if the ball is perfectly free.
If it is, good, leave it as it. If it's not, you 
can unscrew all four screws a little.

SANWA� / SRM141HRZ
FUTABA� / S9650 ・ S9602
KO�  / PDS949ICS ・ PDS947FET  等
上記サーボは全てA位置にて固定

ボールシートについて

※M3×5mmイモビスは、P.11で調節しますので締めすぎないように仮止めしてください。
Now, install  the two "tweak" screws in the front of the T-bar, as 
shown. We will adjust it later. Notice over-tighten.

突起穴 穴

右ハブ
Right Hub

KAW
AD

A
 M

O
D

E
L

M
A

D
E
 IN

 JAPAN

○
○

-○
○

"KAWADA MODEL"
と刻印のある面を下側
にして組み立てるとデ
フボールが抜け落ちな
くなり組み立て易くな
ります。

※必ずデフ用グリスをご使用ください。
　Apply Diff-Lube.

デフ用グリスは、デフの滑りを防止する
目的で作られた特殊なグリスです。

デフリングは組立前にクリーナー等で
脱脂してください。
Clean the Diff. Ring with cleaner 
spray before assembling.

皿バネは外径がM4ナットに当たる方向
で取り付けますM4ナットを締めていき、
皿バネに触ったところでいったん止める。
We will adjust it later when we 
come to P.11.

M4ナット
Nut

皿バネ
Conical
Spring

6×10mmベアリング
Ball Bearing

6×10mm ベアリング
Ball Bearing

※

M4ナット
Nut

皿バネ
Conical Spring

1/8" デフボール
Diff. Ball

（黒/プラスチック）
(Black/Plastic )

OPTION RSR-2S

SK-2C8

RS-86

P-9

Tバー t=1.8
T-bar

A

A位置 B位置

36mm

B

推奨サーボ

使用するサーボに合わせて
取付穴を選択してください。
Choose for your servo size.

33mm
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ダンパーブレースの取付
Install Damper Brace

アッパーブレースの取付
Install Upper Brace

OPERATION MANUAL FOR THE M300RSX7

モーターマウントの組立
Assemble Motor Mount

モーターマウントの取付
Install Motor Mount

Tバーカラー
(t=1.5mm)
T-Bar Coller

M3ナット
Nut

M3ナット
Nut

M3ナット
Nut

フリクションプレート
Friction Plate ダンパーオイル

Silicon Oil

フリクションプレート
Friction Plate

φ4mm Oリング
O-ring

φ4mm Oリング
O-ring

φ4mm Oリング
O-ring

プレッシャースプリング
Pressure　Spring

プレッシャースプリング
Pressure　Spring

スプリングストッパー
Spring Stopper

スプリングストッパー
Spring Stopper

M2.6×6mm バインドビス
Bind Screw

M2.6×6mm バインドビス
Bind Screw

アッパーブレース
Upper Brace

ダンパースタンド
Damper Stand

ダンパーブレース
スタンド
Damper Brace Stand

ダンパーブレース
スタンド
Damper Brace Stand

ダンパーブレース
Damper Brace

ダンパーシャフト
Damper Shaft

ダンパーブレース
スタンド
Damper Brace Stand

φ4.3ジョイントボール
Joint Ball

φ4.3
ジョイントボール
Joint Ball

テフロンテープ(別売)
Teflon Tape（Not Inclued）

アンテナベース
Antenna Base

ピポッドブリッジ
Pivot Bridge

M3ナット
Nut

1/4"×3/8"
フランジベアリング
Flange Bearing

1/4"×3/8" フランジベアリング
Flange Bearing

1/4"×3/8"
フランジベアリング
Flange Bearing

ロアブレース
Lower Brace

左ハブ
Left Hub

ベアリングホルダー（52mm）
Bearing Holder (52mm)

ベアリングホルダー（52mm）
Bearing Holder (52mm)

M4×4mm
イモビス
Set Screw

モーターマウント（R）
Motor Mount (R)

モーターマウント（L）
Motor Mount (L)

M3×8mm
サラビス
F/H Screw

M3×8mm
サラビス
F/H Screw

M3×8mm
サラビス
F/H Screw

M3×8mm
ナベビス
R/H Screw

M3×8mm
ナベビス
R/H Screw

M2.6×6mm
バインドビス
Bind Screw

M3×14mm
サラビス
F/H Screw

ベアリングホルダーについて

ベアリングホルダー
Bearing Holder

52

ベアリングホルダーの数字のタイヤ径
The same diameter
as the number of bearing holder.

（48,50,52,54,56mm）

6.5mm

キット付属のベアリングホルダーの示す数
字はタイヤ径を示しますが、この数字と同
じ直径のタイヤを取り付けた時、シャーシ
のクリアランスが6.5mmになるように設
定してあります。　ベアリングホルダーは
3種類付属しています。タイヤ径に合わせ
て選択してください。

Bearing Holder
This Motor Mount is designed to 
install rear shaft under 1mm for 
standard.
The number of bearing holder 
shows the diameter of rear tire, 
and it results in 6mm ground 
clearance.

デフ
Differential Gear
assembled in sec. 12

で組み立てた

モーターマウント
Motor Mount
assembled in sec. 13

で組み立てた

約11mm3～4mm
カーボンシャフトの左ハブの
M4×4mmイモビスが当たる
箇所をヤスリ等でDカットしま
す。
Shave the surface of 
shaft on the point of 4×M3×8mmサラビス

F/H Screw

×6

M4×4mmイモビス
Set Screw

×1

×2

×2

Tバーカラー (t=1.5mm)
T-Bar Coller

×2

M3ナット
Nut

M3×8mmサラビス
F/H Screw

M3×14mmサラビス
F/H Screw

×1

×2

×1

φ4.3ジョイントボール
Joint Ball

×1

ダンパースタンド
Damper Stand

×1

M3ナット
Nut

×1

φ4.3ジョイントボール
Joint Ball

×1

×1

×2

プレッシャースプリング
Pressure　Spring

×2

M3×8mmサラビス
F/H Screw

ダンパーシャフト
Damper Shaft

×2

×1

×2

×1

×3

M2.6×6mm バインドビス
Bind Screw

M3×8mm ナベビス
R/H Screw

×5

M2.6×6mm バインドビス
Bind Screw

（白/プラスティック）
（White/Plastic）

RSR-3H

RS-78

RS-77

フリクションプレートについて

走行毎にフリクションプレートにシリコン
オイルを薄く塗り、拭き取ります。シリコン
オイルを注油することによりリヤの路面追
従性が向上します。本書では、キット付属
の#300ダンパーオイルを使用しますが
路面状況に応じて粘度の異なるオイルを
使用してセッティングします。荒れた路面
や初期をクイックにしたい場合は粘度の
高いオイルを塗ると良いでしょう。

Friction Plate
Apply silicon oil to friction plate at 
the time of each running.
In this book, the setting is done by 
using oil with different viscosity 
according to the road situation 
though #300 silicon oil of the kit 
attachment is used. 

RS-79
ボディーからのダウンフォースをリヤ

ポッドへ直接伝え、リヤのトラクション

を大幅に向上させます。

アッパーブレースに取り付けて使用。

アッパーブレース、フリクションプレート
の摩擦面に別売のテフロンテープ（#SK-
35）を貼ると、よりスムーズな作動を
得る事ができ路面追従性が大幅に向上
します。
If you paste Teflon sheet (#SK-
35) on Upper Brace and Friction 
Plate. You will get smoother 
operation of rear section.　

（黒）
(Black )

薄く塗り拭き取る
Apply thin and wipe




